
SUPER SLING® - OUTDOOR CONNECTION 1-1/4" BLACK SUPER
SLING

Instant, One-Hand Adjustment For Any Shooting Position

Switch from carry to shooting sling without buckles, hooks or snaps. Use as a
“hasty sling” for off-hand shots or adjust to lock into other positions. Mil-spec
nylon webbing won’t rot, mildew or break down .

Attributes

Name: OUTDOOR CONNECTION 1-1/4" BLACK SUPER SLING
Manufacturer: OUTDOOR CONNECTION
Product no.: 683125003
Mfr. No.: TP-13DS
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 051057208130

Item details

Made in USA
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für den SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING entschieden
hast. Dieses Produkt ist für eine sichere und effektive Nutzung bei OutdoorAktivitäten konzipiert. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und Risiken zu
minimieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe den Sling vor der Verwendung immer, um sicherzustellen, dass er sich in gutem Zustand
befindet.
Überschreite nicht das angegebene Gewichtslimit des Slings.
Halte den Sling von scharfen Gegenständen fern, die Schäden verursachen könnten.
Lagere den Sling an einem kühlen, trockenen Ort, um eine Materialverschlechterung zu vermeiden.
Vermeide die Nutzung des Slings bei extremen Wetterbedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, einschließlich der Swivels, vor der Verwendung sicher befestigt
sind.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Sling verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Nutzung des Slings kann zu Unfällen oder Verletzungen führen.
Das unsachgemäße Sichern des Slings kann zum Verlust der Kontrolle über die Feuerwaffe führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Sling vor der Nutzung richtig eingestellt und verriegelt ist.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck – zum Tragen und Stabilisieren von
Feuerwaffen.
Verwende den Sling nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung zeigt, wie z.B. Ausfransungen oder
Risse.
Halte den Sling von Kindern fern und sorge dafür, dass sie nicht damit spielen.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder bestimmt. Beaufsichtige junge Nutzer immer beim Umgang mit
Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Identifiziere die SlingStützen an deiner Feuerwaffe.
Befestige die Talon Q/R Swivels an den SlingStützen und stelle sicher, dass sie sicher einrasten.
Stelle die Länge des Slings ein, indem du die Versteller auf die gewünschte Passform schiebst.



Nutzung:2.

Um vom Tragen in den Schießmodus zu wechseln, passe den Sling einfach ohne die Notwendigkeit
von Schnallen oder Druckknöpfen an.
Für Freihandschüsse verwende den Sling als "schnelle Schlinge" für zusätzliche Stabilität.
Stelle den Sling ein, um ihn in deiner bevorzugten Schießposition zu arretieren.

Entsorgungshinweise
Entsorge den Sling verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll.
Prüfe die lokalen Vorschriften für spezifische Entsorgungsrichtlinien im Zusammenhang mit Nylon und
anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken bezüglich des SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION wende dich bitte
an den entsprechenden Kontaktpunkt in deiner Region. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand
hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei
deinen OutdoorAktivitäten priorisierst.



SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. This product is
designed for safe and effective use in outdoor activities. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper usage and to minimize risks.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before use to ensure it is in good condition.
Do not exceed the specified weight limit of the sling.
Keep the sling away from sharp objects that may cause damage.
Store the sling in a cool, dry place to avoid degradation of materials.
Avoid using the sling in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Ensure that all components, including swivels, are securely attached before use.
Be aware of your surroundings when using the sling to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper use of the sling may lead to accidents or injuries.
Failure to secure the sling properly may result in loss of control of the firearm.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure the sling is properly adjusted and locked before use.
Use the sling only for its intended purpose—carrying and stabilizing firearms.
Do not use the sling if it shows signs of wear, such as fraying or tearing.
Keep the sling away from children and ensure they do not play with it.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for children. Always supervise young users when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify the sling studs on your firearm.
Attach the Talon Q/R Swivels to the sling studs, ensuring they click securely into place.
Adjust the length of the sling by sliding the adjusters to your desired fit.

Usage:2.

To switch from carry to shooting mode, simply adjust the sling without the need for buckles or
snaps.
For offhand shots, use the sling as a "hasty sling" for added stability.
Adjust the sling to lock into your preferred shooting position.



Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly at a designated waste disposal facility.
Do not dispose of the sling in regular household waste.
Check local regulations for specific disposal guidelines related to nylon and other materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding the SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION, please reach out to
the appropriate contact point in your region. Ensure you have the product information ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SUPER SLING®
OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Thank you for prioritizing safety in your outdoor activities.



Instrucciones de Seguridad para SUPER SLING®
OUTDOOR CONNECTION
Introducción
Gracias por elegir el SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Este producto está
diseñado para un uso seguro y efectivo en actividades al aire libre. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa antes de usarla para asegurarte de que esté en buenas condiciones.
No excedas el límite de peso especificado de la correa.
Mantén la correa alejada de objetos afilados que puedan causarle daños.
Almacena la correa en un lugar fresco y seco para evitar la degradación de los materiales.
Evita usar la correa en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Asegúrate de que todos los componentes, incluidos los ganchos, estén firmemente sujetos antes de
usarla.
Sé consciente de tu entorno al usar la correa para prevenir accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso inadecuado de la correa puede provocar accidentes o lesiones.
No asegurar correctamente la correa puede resultar en la pérdida de control del arma de fuego.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que la correa esté correctamente ajustada y bloqueada antes de usarla.
Usa la correa solo para su propósito previsto: transportar y estabilizar armas de fuego.
No uses la correa si muestra signos de desgaste, como deshilachado o rasgaduras.
Mantén la correa alejada de los niños y asegúrate de que no jueguen con ella.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado a niños. Siempre supervisa a los jóvenes usuarios al manejar
armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Identifica los ganchos de la correa en tu arma de fuego.
Conecta los ganchos Talon Q/R a los ganchos de la correa, asegurándote de que encajen
firmemente en su lugar.
Ajusta la longitud de la correa deslizando los ajustadores a tu medida deseada.

Uso:2.

Para cambiar de modo de transporte a modo de disparo, simplemente ajusta la correa sin
necesidad de hebillas o broches.



Para disparos a mano, usa la correa como una "correa rápida" para mayor estabilidad.
Ajusta la correa para bloquear en tu posición de disparo preferida.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de manera responsable en una instalación de eliminación de residuos designada.
No deseches la correa en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para obtener pautas específicas sobre la eliminación relacionada con
nylon y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION, por favor,
comunícate con el punto de contacto adecuado en tu región. Asegúrate de tener la información del producto
lista para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu SUPER
SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Gracias por priorizar la seguridad en tus
actividades al aire libre.



Instructions de Sécurité SUPER SLING® OUTDOOR
CONNECTION
Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Ce produit est conçu
pour une utilisation sûre et efficace lors d'activités en plein air. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir un usage approprié et minimiser les risques.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Inspecte toujours la sangle avant utilisation pour t'assurer qu'elle est en bon état.
Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée pour la sangle.
Garde la sangle éloignée des objets tranchants qui pourraient l'endommager.
Range la sangle dans un endroit frais et sec pour éviter la dégradation des matériaux.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Assuretoi que tous les composants, y compris les pivots, sont solidement fixés avant utilisation.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises la sangle pour prévenir les accidents.
Signale toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une utilisation incorrecte de la sangle peut entraîner des accidents ou des blessures.
Un mauvais maintien de la sangle peut entraîner une perte de contrôle de l'arme à feu.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que la sangle est correctement ajustée et verrouillée avant utilisation.
Utilise la sangle uniquement pour son but prévu : transporter et stabiliser des armes à feu.
Ne pas utiliser la sangle si elle présente des signes d'usure, tels que des effilochages ou des
déchirures.
Garde la sangle hors de portée des enfants et veille à ce qu'ils ne jouent pas avec.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Supervise toujours les jeunes utilisateurs lors de la
manipulation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Identifie les douilles de la sangle sur ton arme à feu.
Fixe les attaches Talon Q/R aux douilles de la sangle, en t'assurant qu'elles s'enclenchent
correctement.
Ajuste la longueur de la sangle en glissant les ajusteurs à ta taille souhaitée.

Utilisation :2.

Pour passer du mode transport au mode tir, ajuste simplement la sangle sans avoir besoin de



boucles ou de snaps.
Pour les tirs à main levée, utilise la sangle comme une "sangle rapide" pour plus de stabilité.
Ajuste la sangle pour la verrouiller dans ta position de tir préférée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la sangle de manière responsable dans une installation de déchets désignée.
Ne pas jeter la sangle dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie les réglementations locales pour des directives spécifiques concernant l'élimination du nylon et
d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION,
veuillez contacter le point de contact approprié dans votre région. Assuretoi d'avoir les informations sur le
produit prêtes pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton SUPER
SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Merci de prioriser la sécurité dans tes activités en
plein air.



SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Questo prodotto è
progettato per un uso sicuro ed efficace nelle attività all'aperto. Si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispezionare sempre la cinghia prima dell'uso per assicurarsi che sia in buone condizioni.
Non superare il limite di peso specificato della cinghia.
Tenere la cinghia lontano da oggetti appuntiti che possono causare danni.
Conservare la cinghia in un luogo fresco e asciutto per evitare la degradazione dei materiali.
Evitare di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la
sua integrità.
Assicurarsi che tutti i componenti, inclusi i ganci, siano saldamente attaccati prima dell'uso.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante durante l'uso della cinghia per prevenire incidenti.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un uso improprio della cinghia può portare a incidenti o lesioni.
La mancata messa in sicurezza della cinghia può comportare la perdita di controllo dell'arma.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che la cinghia sia correttamente regolata e bloccata prima dell'uso.
Utilizzare la cinghia solo per il suo scopo previsto: trasportare e stabilizzare armi da fuoco.
Non utilizzare la cinghia se presenta segni di usura, come sfilacciature o strappi.
Tenere la cinghia lontano dai bambini e garantire che non ci giochino.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato ai bambini. Supervisionare sempre i giovani utenti quando
maneggiano armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Identificare i ganci della cinghia sulla propria arma da fuoco.
Attaccare i ganci Talon Q/R ai ganci della cinghia, assicurandosi che si incastrino saldamente in
posizione.
Regolare la lunghezza della cinghia scorrendo i regolatori fino alla vestibilità desiderata.

Uso:2.

Per passare dalla modalità di trasporto alla modalità di tiro, semplicemente regolare la cinghia
senza la necessità di fibbie o ganci.



Per tiri offhand, utilizzare la cinghia come "cinghia rapida" per una maggiore stabilità.
Regolare la cinghia per bloccarsi nella posizione di tiro preferita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la cinghia in modo responsabile presso una struttura di smaltimento dei rifiuti designata.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici normali.
Controllare le normative locali per linee guida specifiche sullo smaltimento relative al nylon e ad altri
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION, si prega di
contattare il punto di contatto appropriato nella propria regione. Assicurarsi di avere a disposizione le
informazioni sul prodotto per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il SUPER
SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle
vostre attività all'aperto.



SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Dette produktet er
designet for trygg og effektiv bruk i utendørsaktiviteter. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye
for å sikre riktig bruk og minimere risiko.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid slynge før bruk for å sikre at den er i god stand.
Ikke overskrid den angitte vektgrensen for slynge.
Hold slynge unna skarpe gjenstander som kan forårsake skade.
Oppbevar slynge på et kjølig, tørt sted for å unngå nedbrytning av materialene.
Unngå å bruke slynge under ekstreme værforhold som kan kompromittere integriteten.
Sørg for at alle komponenter, inkludert svinger, er sikkert festet før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker slynge for å forhindre ulykker.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fareidentifikasjon:

Feil bruk av slynge kan føre til ulykker eller skader.
Manglende sikring av slynge kan resultere i tap av kontroll over våpenet.

Instruksjoner for å unngå farer:

Sørg alltid for at slynge er riktig justert og låst før bruk.
Bruk slynge kun til sitt tiltenkte formål—bæring og stabilisering av våpen.
Ikke bruk slynge hvis den viser tegn på slitasje, som flising eller rifter.
Hold slynge unna barn og sørg for at de ikke leker med den.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke beregnet for barn. Sørg alltid for tilsyn med unge brukere når de håndterer
våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Identifiser slyngestudene på ditt våpen.
Fest Talon Q/R svingene til slyngestudene, og sørg for at de klikker sikkert på plass.
Juster lengden på slynge ved å skyve justeringsanordningene til ønsket passform.

Bruk:2.

For å bytte fra bære til skytemodus, juster slynge enkelt uten behov for spenner eller snapper.
For fristående skudd, bruk slynge som en "hasty sling" for ekstra stabilitet.
Juster slynge for å låse i din foretrukne skyteposisjon.



Avfallsinstruksjoner
Kaste slynge ansvarlig på et bestemt avfallshåndteringsanlegg.
Ikke kast slynge i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter for spesifikke avfallsretningslinjer relatert til nylon og andre materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller sikkerhetsbekymringer angående SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION,
vennligst kontakt det aktuelle kontaktpunktet i din region. Sørg for at du har produktinformasjonen klar for
referanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din SUPER SLING®
OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine
utendørsaktiviteter.



Instrukcje Bezpieczeństwa SUPER SLING®
OUTDOOR CONNECTION
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i efektywnym użytkowaniu podczas aktywności na świeżym powietrzu.
Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i
zminimalizować ryzyko.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj sling przed użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie.
Nie przekraczaj określonego limitu wagowego slinga.
Trzymaj sling z dala od ostrych przedmiotów, które mogą spowodować uszkodzenia.
Przechowuj sling w chłodnym, suchym miejscu, aby uniknąć degradacji materiałów.
Unikaj używania slinga w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą narazić go na uszkodzenie.
Upewnij się, że wszystkie elementy, w tym zaczepy, są prawidłowo przymocowane przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania slinga, aby zapobiec wypadkom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwe użycie slinga może prowadzić do wypadków lub obrażeń.
Niezabezpieczenie slinga w odpowiedni sposób może skutkować utratą kontroli nad bronią.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że sling jest prawidłowo wyregulowany i zablokowany przed użyciem.
Używaj slinga tylko do jego zamierzonego celu — noszenia i stabilizowania broni.
Nie używaj slinga, jeśli wykazuje oznaki zużycia, takie jak strzępienie lub rozdarcie.
Trzymaj sling z dala od dzieci i upewnij się, że nie bawią się nim.

Ostrzeżenia specyficzne dla wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony dla dzieci. Zawsze nadzoruj młodych użytkowników podczas
obsługi broni.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Zidentyfikuj zaczepy slinga na swojej broni.
Przymocuj zaczepy Talon Q/R do zaczepów slinga, upewniając się, że klikają na miejscu.
Wyreguluj długość slinga, przesuwając regulatory do żądanej długości.

Użytkowanie:2.

Aby przełączyć się z trybu noszenia na tryb strzelania, po prostu dostosuj sling bez potrzeby
używania klamer lub zatrzasków.
Do strzałów z ręki, użyj slinga jako "szybkiego pasa" dla dodatkowej stabilności.



Dostosuj sling, aby zablokować się w preferowanej pozycji strzeleckiej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj sling odpowiedzialnie w wyznaczonym punkcie zbiórki odpadów.
Nie wyrzucaj slinga do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące specyficznych wytycznych dotyczących utylizacji nylonu i innych
materiałów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub obaw dotyczących SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w swoim regionie. Upewnij się, że masz gotowe informacje o
produkcie do odniesienia.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie
z Twojego SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa podczas aktywności na świeżym powietrzu.



SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" MUSTAN SUPER SLINGIN. Tämä tuote on
suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön ulkoilmaaktiviteeteissa. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi riskit.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina hihna ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa.
Älä ylitä hihnan ilmoitettua painoraja.
Pidä hihna poissa terävistä esineistä, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.
Säilytä hihna viileässä ja kuivassa paikassa materiaalien hajoamisen välttämiseksi.
Vältä hihnan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää sen kestävyyttä.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien kääntöliittimet, ovat tukevasti kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Hihnan väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.
Hihnan asianmukaisen kiinnittämisen laiminlyönti voi aiheuttaa hallinnan menettämisen
ampumaaseesta.

Ohjeet Vaarojen Välttämiseksi:

Varmista aina, että hihna on oikein säädetty ja lukittu ennen käyttöä.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa—ampumaaseiden kuljettamiseen ja
tukemiseen.
Älä käytä hihnaa, jos siinä on kulumisen merkkejä, kuten rispaantumista tai repeytymistä.
Pidä hihna lasten ulottumattomissa ja varmista, etteivät he leiki sen kanssa.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Valvo nuoria käyttäjiä aina ampumaaseita käsiteltäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Tunnista ampumaaseesi hihnastudien sijainti.
Kiinnitä Talon Q/R kääntöliittimet hihnastudeihin varmistaen, että ne napsahtavat tukevasti
paikalleen.
Säädä hihnan pituus liu'uttamalla säätimiä haluamaasi asentoon.

Käyttö:2.

Vaihtaaksesi kantotilasta ampumatilaan, säädä hihnaa ilman solkia tai napsautuksia.
Offhandampumiseen käytä hihnaa "hätähihnana" lisästabiliteetin saamiseksi.



Säädä hihnaa lukitaksesi se haluamaasi ampumaasentoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna vastuullisesti määrätyssä jätehuoltolaitoksessa.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset nylonin ja muiden materiaalien hävittämiseen liittyen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä huolia SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION tuotteen
suhteen, ota yhteyttä alueesi asianomaiseen yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina
viitteenä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUPER SLING® OUTDOOR
CONNECTION 11/4" MUSTAN SUPER SLINGIN kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden
ulkoilmaaktiviteeteissasi.



SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Denna produkt är
utformad för säker och effektiv användning vid utomhusaktiviteter. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid selen innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Överskrid inte den angivna viktgränsen för selen.
Håll selen borta från vassa föremål som kan orsaka skador.
Förvara selen på en sval, torr plats för att undvika nedbrytning av material.
Undvik att använda selen i extrema väderförhållanden som kan påverka dess integritet.
Se till att alla komponenter, inklusive svängar, är ordentligt fästa innan användning.
Var medveten om din omgivning när du använder selen för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig användning av selen kan leda till olyckor eller skador.
Underlåtenhet att säkra selen ordentligt kan resultera i förlust av kontroll över vapnet.

Instruktioner för att undvika risker:

Se alltid till att selen är ordentligt justerad och låst innan användning.
Använd selen endast för sitt avsedda syfte – att bära och stabilisera vapen.
Använd inte selen om den visar tecken på slitage, såsom fransar eller rivningar.
Håll selen borta från barn och se till att de inte leker med den.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för barn. Övervaka alltid unga användare när de hanterar vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Identifiera slingstudarna på ditt vapen.
Fäst Talon Q/R svängarna på slingstudarna, se till att de klickar på plats.
Justera längden på selen genom att glida justerarna till önskad passform.

Användning:2.

För att växla från bärläge till skjutläge, justera helt enkelt selen utan behov av spännen eller
snaps.
För skott från hand, använd selen som en "snabb sling" för ökad stabilitet.
Justera selen för att låsa den i din föredragna skjutposition.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta selen ansvarsfullt på en avsedd avfallshanteringsanläggning.
Kasta inte selen i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala förordningar för specifika riktlinjer för avfallshantering relaterade till nylon och andra
material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller säkerhetsrelaterade bekymmer angående SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION,
vänligen kontakta den lämpliga kontaktpunkten i din region. Se till att du har produktinformation redo för
referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din SUPER
SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
utomhusaktiviteter.



SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Tento produkt
je navržen pro bezpečné a efektivní použití při venkovních aktivitách. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili správné používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte popruh před použitím, abyste se ujistili, že je v dobrém stavu.
Nepřekračujte stanovený limit hmotnosti popruhu.
Držte popruh dál od ostrých předmětů, které by mohly způsobit poškození.
Skladujte popruh na chladném a suchém místě, aby se předešlo degradaci materiálů.
Vyhněte se používání popruhu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho
integritu.
Ujistěte se, že všechny komponenty, včetně otočných spojů, jsou před použitím pevně připevněny.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, abyste předešli nehodám.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné použití popruhu může vést k nehodám nebo zraněním.
Nedostatečné zajištění popruhu může vést ke ztrátě kontroly nad zbraní.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je popruh správně nastaven a zajištěn před použitím.
Používejte popruh pouze k jeho určenému účelu – k nošení a stabilizaci zbraní.
Nepoužívejte popruh, pokud vykazuje známky opotřebení, jako je třepení nebo trhání.
Držte popruh daleko od dětí a zajistěte, aby si s ním nehrály.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Vždy dohlížejte na mladé uživatele při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Identifikujte závěsné studny na vaší zbrani.
Připevněte Talon Q/R otočné spojky k závěsným studnám, ujistěte se, že se bezpečně zacvakly na
místo.
Nastavte délku popruhu posunutím nastavovačů na požadovanou velikost.

Použití:2.

Pro přepnutí z nošení do režimu střelby jednoduše upravte popruh bez potřeby přezek nebo spon.
Pro offhand střely použijte popruh jako "rychlý závěs" pro zvýšenou stabilitu.
Nastavte popruh tak, aby se uzamkl do vaší preferované střelecké polohy.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh odpovědně na určeném zařízení pro likvidaci odpadu.
Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro specifické pokyny k likvidaci týkající se nylonu a dalších materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo bezpečnostní obavy ohledně SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION se prosím
obraťte na příslušný kontaktní bod ve vaší oblasti. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro
referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho SUPER
SLING® OUTDOOR CONNECTION 11/4" BLACK SUPER SLING. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při
vašich venkovních aktivitách.
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